






























WARRANTY 

You have 2 years warranty on technical defects after purchase 

Not included in warranty : 

 Other than normal domestic use (this appliance is for normal domestic use only). 

 Causes not being related directly to the appliance such as; 

Damage occurring during transport or because of wrong usage such as dents, 
scratches, broken parts. 

Installation errors (such as wrong voltage). 

 Malfunctioning because of improper usage, dust/fluff in and on the appliance, 
amongst others blocking of air circulation, as well as breaking of plastics, rubber, glass 
which other than by normal use has gone defect, such to be judged by the service man 
and or importer. 

You have 2 year warranty on technical defects on the appliance after date of purchase, 
warranty is only valid if a valid notice of purchase/invoice can be shown. 

Warranty rights are not transferable. 

If appliance is offered for servicing it needs to be clean, otherwise service can be refused. 





Cher client,

Avant la mise en service de votre nouveau réfrigérateur/congélateur, veuillez lire 
attentivement ce mode d’emploi. Il contient d’importantes informations pour l’utilisation sans 
risque, l’installation et l’entretien de l’appareil. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour une 
utilisation future. Transmettez celui-ci aux nouveaux propriétaires potentiels de cet appareil.

Les remarques importantes pour votre sécurité et le bon fonctionnement de l’appareil sont 
accentuées par un triangle d’avertissement et/ou des mots de signalisation (Avertissement !, 
Attention !, Important ! ). Veuillez les observer attentivement. Des informations 
supplémentaires concernant le fonctionnement et l’utilisation pratique de l’appareil 
apparaissent après ces symboles.
Les astuces et remarques relatives à une utilisation sensée en matière d’économie et 
d’environnement de l’appareil sont marquées d’un trèfle.

Le mode d’emploi contient des instructions permettant à l’utilisateur de remédier aux 
dysfonctionnements possibles dans le chapitre « Dépannage ». Si ces instructions ne sont 
pas suffisantes, contactez votre service après-vente local.
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Instructions de sécurité importantes
Ces avertissements vous sont fournis dans l’intérêt de votre sécurité. Veillez à les 
comprendre entièrement avant d’installer ou d’utiliser l’appareil. Votre sécurité est d’une 
importance capitale. Si vous n’êtes pas sûr de la signification de ces avertissements, 
contactez le service clientèle pour obtenir de l’aide.

Utilisation prévue
Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique. Il est destiné à la conservation de 
denrées alimentaires à basses températures. Si l’appareil est utilisé à d’autres fins que celles 
prévues ou s’il est utilisé de façon incorrecte, aucune responsabilité ne peut être acceptée 
par le fabricant pour tout dégât provoqué.
Pour des raisons de sécurité, aucune transformation ou modification apportée au 
réfrigérateur n’est autorisée.
Si vous utilisez le réfrigérateur à des fins commerciales ou autres que le refroidissement de 
denrées alimentaires, le fabricant n’accepte aucune responsabilité en cas de dégâts.

Avant le démarrage initial
Vérifiez que l’appareil n’a subi aucun dommage pendant le transport. Un appareil 
endommagé ne doit en aucun cas être branché. En cas de dégâts, veuillez contacter votre 
fournisseur.

Réfrigérant
Le gaz frigorigène est contenu dans le circuit réfrigérant de l’appareil. Assurez-vous 
qu’aucun élément du circuit réfrigérant n’a été endommagé durant le transport et 
l’installation.
Si le circuit réfrigérant venait à être endommagé :

Évitez les flammes nues et les sources d’inflammation.
Aérez complètement la pièce dans laquelle se situe l’appareil. 

Les instructions doivent inclure les avertissements suivants :
AVERTISSEMENT—Empêchez l'obstruction des trous d’aération du caisson de l’appareil et 
de la structure intégrée.
AVERTISSEMENT—N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou autres que ceux 
recommandés par le fabricant afin d’accélérer le processus de décongélation. 
AVERTISSEMENT—N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
AVERTISSEMENT—Le fabricant recommande de n’utiliser aucun appareil électrique dans 
les compartiments destinés à la conservation des denrées alimentaires.
AVERTISSEMENT—Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales insuffisantes, ou manquant des informations et des connaissances 
nécessaires, à moins qu'elles aient bénéficié d’une surveillance ou d’instructions de 
la part d’une personne chargée de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin 
de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
AVERTISSEMENT—L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants en bas âge 
ou des personnes infirmes, à moins qu’ils ne soient encadrés de manière appropriée par une 
personne responsable s’assurant de l’utilisation de l’appareil en toute sécurité. Les jeunes 
enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.



AVERTISSEMENT—Lorsque vous éliminez l’appareil, veuillez le faire uniquement dans un 
centre de collecte de déchets destiné à cet effet. Ne l’exposez pas au feu.
AVERTISSEMENT—Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par un câble ou un montage de câble fourni par le fabricant ou le représentant de son 
service après-vente. 

Signe de risque d’incendie. Attention : risque d'incendie.

Sécurité des enfants
Le conditionnement (p. ex. l’emballage, le polystyrène) peut être dangereux pour les enfants. 
Il y a un risque d’étouffement ! Gardez le matériau d’emballage hors de portée des enfants ! 
Avant de les éliminer, rendez les vieux appareils inutilisables. Enlevez la fiche secteur, 
coupez les câbles d’alimentation, cassez ou enlevez les ressorts ou les boulons, si encastrés. 
Ce faisant, vous veillez à ce que les enfants ne puissent s’enfermer dans l’appareil lorsqu’ils 
jouent (il y a un risque d’étouffement !) ou s’exposent à des situations dangereuses. Souvent, 
les enfants ne reconnaissent pas les dangers liés aux appareils domestiques. Il est donc 
primordial d’assurer leur surveillance et de ne jamais les laisser jouer avec l’appareil !

Fonctionnement quotidien
À basse température, les récipients contenant des gaz ou liquides inflammables peuvent fuir. 
Il y a un risque d’explosion ! Ne conservez aucun récipient contenant des matériaux 
inflammables, comme des bombes aérosols, cartouches de recharge pour extincteur etc. 
dans le réfrigérateur et/ou le congélateur.
Ne faites jamais fonctionner d’appareils électriques dans le réfrigérateur et/ou congélateur (p. 
ex. glacière, mixeurs etc.).
Avant de nettoyer l’appareil, éteignez toujours l’appareil et débranchez-le, ou ôtez le fusible, 
ou coupez le disjoncteur.
Lorsque vous débranchez l’appareil, enlevez toujours la fiche de la prise de courant, ne tirez 
pas sur le câble.

En cas de dysfonctionnement
Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez d’abord consulter le chapitre 
« Dépannage » de ce mode d’emploi. Si les informations proposées ne vous aident pas, 
veuillez ne pas effectuer de réparations vous-même.
Vous ne devez en aucun cas tenter de réparer l’appareil vous-même. Des réparations 
effectuées par des personnes inexpérimentées risquent d’entraîner des dégâts ou de graves 
dysfonctionnements. Contactez votre service après-vente local.



Enlever l’emballage de transport
L’appareil et les éléments intérieurs sont protégés durant le transport. Ôtez le ruban adhésif 
des côtés gauches et droits de la porte. Vous pouvez enlever les résidus d’adhésif avec du 
white-spirit. Enlevez le ruban adhésif et les pièces d’emballage de l’intérieur de l’appareil.

Installation

Emplacement
L’appareil doit être placé dans une pièce sèche et bien aérée. La consommation énergétique 
ainsi que l’efficacité de l’appareil dépendent de la température ambiante.
L’appareil doit donc
-Ne jamais être exposé à la lumière directe du soleil,
-Ne jamais être installé à proximité de radiateurs, de fourneaux ou autres sources de 
chaleur,
-Toujours être installé dans un endroit où la température ambiante correspond à la classe 
climatique pour laquelle l’appareil a été conçu.
Vous pourrez trouver la classe climatique sur la plaque de série située du côté gauche, à 
l’intérieur de l’appareil. L’appareil doit être placé de manière à ce que la fiche soit accessible.
Le tableau suivant indique la température ambiante convenant à chaque classe climatique :

Classe climatique Températures ambiantes
SN 10 à 32 °C
N 16 à 32 °C

ST 16 à 38 
T 16 à 43

Si le réfrigérateur est installé à côté d’un autre réfrigérateur, un espace de 5 cm entre les 
deux est nécessaire afin d’éviter la formation de condensation sur les parois extérieures de 
l’appareil.

Votre réfrigérateur a besoin d’air
Pour fonctionner correctement, votre appareil doit se trouver dans une atmosphère sèche, à 
l’écart de sources de chaleur, p.ex. fourneaux, radiateurs, chauffe-eau et lumière directe du 
soleil.
Vous devez également veiller à ce que l’air puisse circuler librement à l’arrière ainsi 
qu’au-dessus de l’appareil. Il doit y avoir 100 mm entre le dessus du réfrigérateur et tout 
meuble de cuisine suspendu au-dessus. Une autre alternative est de laisser 50 mm entre le 
dessus de l’appareil et tout meuble de cuisine suspendu au-dessus et de laisser un espace 
de 25 mm de chaque côté de l’appareil



Inversion de la porte
Si le lieu d’installation le nécessite, le sens de l’ouverture de la porte peut être modifié du 
côté droit (d’origine) au côté gauche.

Avant de commencer, couchez le réfrigérateur sur sa face arrière afin de pouvoir accéder au 
soubassement, il est conseillé de le poser sur un emballage alvéolé ou un autre matériau 
similaire pour éviter d’endommager les conduits de refroidissement situés à l’arrière du 
réfrigérateur.
1. Redressez le réfrigérateur, utilisez un tournevis plat pour enlever les 4 coiffes des vis à 

l’arrière du couvercle du réfrigérateur.

2. Dévissez et soulevez le couvercle de l’arrière et enlevez-le, soulevez ensuite la porte du 
haut et placez-la sur une surface rembourrée afin d’éviter les rayures.

3. Utilisez un tournevis plat pour retirer le cache amovible du plateau supérieur.

4. Replacez le cache amovible du plateau supérieur de l’autre côté.



5. Enlevez la cheville de la charnière supérieure, déplacez-la du côté gauche et serrez-la 
fermement, mettez-la ensuite dans un endroit sûr.

6. Enlevez les deux pieds réglables et ôtez le support de fixation de la charnière du fond en 
dévissant les boulons.

7. Dévissez et enlevez le goujon de la charnière du fond, retournez le support de fixation et 
replacez-le. Réajustez le support de fixation en adaptant le goujon de la charnière du 
fond. Replacez les deux pieds réglables. Déplacez la porte du bas dans la position 
prévue. Réglez le niveau de la porte, insérez le goujon de la charnière du fond dans le 
trou inférieur de la porte, serrez ensuite les boulons.

8. Replacez le couvercle en ajustant la cheville de la charnière supérieure dans le trou de la 
porte du haut, fixez-le convenablement à l’aide des 4 vis. Remettez les coiffes des vis.



Lorsque vous inversez le sens d’ouverture de la porte, veuillez d’abord effectuer ces 
opérations :

Déplacez l’accessoire B de la bordure supérieure de la porte supérieure et fixez l’accessoire 
A qui est une petite pièce détachable livrée dans un petit sac.

Après voir inversé le sens d’ouverture de la porte, veuillez effectuer ces opérations : 

Déplacez la poignée située à gauche de la porte supérieure sur le côté droit.



Description de l’appareil

Schéma de l’appareil 
1. Compartiments à beurre/fromage avec le 

rabat et porte-oeufs
2. Compartiment de la porte
3. Porte-bouteilles
4. Bouton de réglage de la température
5. Clayettes
6. Couvercle du bac à légumes
7. Bac à légumes
8. Pied réglable

Démarrage et réglage de la température
Insérez la fiche du câble de branchement dans la prise de courant mise à la terre.
Lorsque la porte de la partie réfrigérateur est ouverte, l’éclairage intérieur est allumé.
Le bouton de réglage de la température se situe du côté droit, à l’intérieur du réfrigérateur.
Le réglage sur 0 signifie :
Éteint.
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre vers la position Réfrigérateur 
allumé, ce dernier fonctionnera automatiquement.
Le réglage sur 1 signifie :
Température maximale, réglage le plus chaud.
Le réglage sur 7 (fin) signifie :
Température minimale, réglage le plus froid.
Lorsque la température ambiante tourne autour de 16 °C, réglez le bouton de la température 
sur 1.

À des températures ambiantes d’environ 25 °C, réglez le bouton de température sur 2. Si 
vous désirez une température inférieure, réglez-le sur 3 ou 4.
Important !
Des températures ambiantes élevées (p. ex. de chaudes journées d’été) et un réglage très 
froid de la température (position 6 ou 7) peuvent entraîner le fonctionnement continu du 
compresseur.



Raison : lorsque la température ambiante est élevée, le compresseur doit fonctionner sans 
interruption pour maintenir la basse température à l’intérieur de l’appareil. Le réfrigérateur ne 
pourra pas dégivrer, le dégivrage automatique du frigo étant uniquement possible lorsque le 
compresseur fonctionne (voir également le chapitre « Dégivrage »). Le résultat étant la 
formation d’une couche épaisse de givre sur la paroi arrière du réfrigérateur.
Si cela se produit, réglez le bouton de température sur une position plus élevée (position 3 
ou 4). Dans cette position, le compresseur s’allumera et s’éteindra comme à l’habitude et le 
dégivrage automatique fonctionnera à nouveau.

Accessoires intérieurs
Divers bacs ou clayettes en verre ou en plastique sont inclus à votre appareil – différents 
modèles possèdent diverses combinaisons. Vous devriez toujours glisser une des clayettes 
en verre dans les rainures les plus basses, au-dessus du bac à fruits et légumes et la 
maintenir dans cette position.
La hauteur des clayettes peut être réglée :
pour ce faire, tirez la clayette vers l’avant jusqu’au moment où vous parvenez à la faire 
pivoter vers le haut ou le bas et à l’enlever. Veuillez effectuer la même manoeuvre mais en 
sens inverse, à une hauteur différente.

Conservation correcte
1. Beurre et fromage
2. Conserves
3. Boissons
4. Plats préparés, pâtisseries et conserves
5. Viande, saucissons, charcuteries, produits 

laitiers
6. Fromage, fruits et légumes

Conseil :
Les denrées alimentaires conservées dans le réfrigérateur doivent toujours être couvertes ou 
emballées, afin d’éviter qu’elles ne sèchent ou ne contaminent d’autres denrées.
Les éléments suivants conviennent pour l’emballage :

Les sacs et emballages hermétiques en polyéthylène,
Les récipients en plastique avec couvercles,
Les couvercles en plastiques spéciaux avec élastique,
Le papier d’aluminium.



Dégivrage
Le réfrigérateur dégivre automatiquement. La paroi arrière du réfrigérateur se couvre de 
givre lorsque le compresseur fonctionne, et dégivre lorsque le compresseur est éteint. L’eau 
de décongélation s’évapore d’elle-même.

Éteindre l’appareil
Pour éteindre l’appareil, réglez le bouton de la température sur « 0 ». Si l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période :
Enlevez tous les paquets réfrigérés.
Eteignez l’appareil en réglant le bouton de la température sur « 0 ».
Enlevez la fiche secteur ou éteignez ou débranchez l’alimentation électrique.
Nettoyez soigneusement (voir chapitre : Nettoyage et entretien)
Laissez la porte ouverte pour éviter les odeurs.

Nettoyage et entretien
Pour des raisons d’hygiène, l’intérieur de l’appareil, y compris les accessoires intérieurs, 
doivent être nettoyés régulièrement.
Avertissement !
L’appareil ne peut être branché à l’alimentation pendant le nettoyage. Risque d’électrocution ! 
Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le et débranchez la fiche, ou éteignez ou coupez le 
disjoncteur ou le fusible.
Ne nettoyez jamais l’appareil avec un nettoyeur vapeur. De l’humidité risquerait de s’infiltrer 
dans les composants électriques : risque d’électrocution ! La vapeur chaude peut 
endommager les pièces en plastique. L’appareil doit être séché avant d’être remis en 
service.
Important !
Les huiles éthérées et solvants organiques peuvent attaquer les pièces en plastique, p. ex. 
du jus de citron ou le jus de zeste d’orange, de l’acide butyrique, tout détergent contenant de 
l’acide acétique.
Veillez à ce que de telles substances n’entrent pas en contact avec les éléments de 
l’appareil.
N’utilisez aucun détergent abrasif.
Enlevez les denrées alimentaires du réfrigérateur. Conservez-les dans un endroit frais, bien 
couvertes. Éteignez l’appareil et débranchez la fiche, ou éteignez ou coupez le disjoncteur 
ou le fusible. Nettoyez l’appareil et les accessoires intérieurs avec un chiffon et de l’eau tiède. 
Les détergents pour laver la vaisselle disponibles dans le commerce peuvent également être 
utilisés. Après l’avoir nettoyé, rincez à l’eau claire et séchez. L’accumulation de poussière sur 
le condenseur augmente la consommation d’énergie. Pour cette raison, nettoyez 
soigneusement le condenseur situé à l’arrière de l’appareil une fois par an avec une brosse 
douce ou un aspirateur. Vérifiez le trou d’évacuation d’eau sur la paroi arrière du 
réfrigérateur. Lorsque celui-ci est bouché, dégagez le trou d’évacuation à l’aide de la pointe 
souple fournie dans le carton d’accessoires fourni avec l’appareil. Une fois que tout est sec, 
remettez l’appareil en service.



Astuces en matières d’économie d’énergie
1. Ne placez pas d’aliments chauds dans l’appareil. Veillez à laisser refroidir ces aliments 

au préalable. N’installez jamais l’appareil près de fourneaux, radiateurs ou autres 
sources de chaleur. Des températures ambiantes élevées entraînent le fonctionnement 
plus fréquent du compresseur ou augmentent la durée de fonctionnement de celui-ci.

2. Pour que le système de refroidissement fonctionne efficacement, assurez-vous que les 
panneaux latéraux et le panneau arrière de l’appareil soient placés à une certaine 
distance du mur. Nous vous recommandons fortement un espacement supérieur à 
50 mm.

3. Lorsque l’appareil fonctionne, veuillez ne pas ouvrir la porte trop souvent ou laisser la 
porte ouverte plus longtemps que nécessaire.

4. Ne réglez pas la température sur une position plus basse que nécessaire.
5. L’illustration indique le bon agencement des tiroirs, des paniers et des clayettes 

garantissant la meilleure efficacité énergétique. Si vous changez d’agencement, vous 
consommerez plus d’énergie.

Remplacer l’ampoule
Données de l’ampoule : 220-240 V, max. 15 W
1. Pour éteindre l’appareil, réglez le bouton de la température sur « 0 ».
2. Débranchez la fiche secteur.
3. Pour changer l’ampoule, dévissez la vis.
4. Appuyez sur le cache de l’ampoule comme indiqué et faites-le glisser vers l’arrière.
5. Remplacez l’ampoule défectueuse.
6. Replacez le cache de l’ampoule et la vis.
7. Remettez le réfrigérateur en service. 
Avertissement !
Avant de remplacer l’ampoule, éteignez l’appareil et débranchez-le, ou ôtez le fusible, ou 
coupez le disjoncteur.

Dépannage

Bruits durant le fonctionnement
Les bruits suivants sont caractéristiques des appareils réfrigérants :

Un clic peut se faire entendre à la mise en marche ou l’arrêt du compresseur.
Dès que le compresseur fonctionne, vous pouvez l’entendre bourdonner.
Lorsque le réfrigérant circule dans les tubes fins, vous pouvez entendre des bruits d’eau.
Même après avoir éteint le compresseur, vous pouvez encore entendre ce bruit 
d’éclaboussement pendant un court laps de temps.



PROBLÈME SOLUTION
Le congélateur ne fonctionne pas Vérifiez si l’appareil est branché correctement, 

si le fusible n’a pas sauté ou si le coupe-circuit 
ne s’est pas déclenché.

Le congélateur est trop froid ou pas 
assez

Vérifiez le thermostat et réglez-le sur une 
température plus appropriée.

La lampe du réfrigérateur ne 
s’allume pas

Vérifiez l’ampoule et changez-la si besoin est. 
Vérifiez également si la fiche est bien 
branchée, si le fusible n’a pas sauté ou si le 
coupe-circuit ne s’est pas déclenché.

Le réfrigérateur vibre ou fait du bruit Vérifiez qu’il soit bien à niveau. Réglez les 
pieds.

Le compresseur ne redémarre pas 
après un changement de 
température

C’est normal, le compresseur ne redémarre 
qu’après un certain temps.

Il y a de l’eau sur les clayettes ou 
sur le sol

Le trou d’évacuation est bouché. Débouchez-le 
avec une aiguille à tricoter.

Corriger les dysfonctionnements

Pièces de rechange :
Vous pouvez commander les pièces de rechange suivantes auprès de votre service 
après-vente AEG local. Vous pouvez les remplacer vous-même, sans aucune compétence 
ou formation particulière, p. ex. :

Beurrier / boîte à fromage,
Boîte à oeufs,
Etagères de porte,
Tiroirs pour fruits et légumes,
Clayettes.

Un dysfonctionnement peut survenir suite à une erreur minime que vous pouvez rectifier 
vous-même en recourant aux instructions suivantes. N’effectuez aucune autre réparation si 
les informations suivantes ne fournissent pas l’aide nécessaire à votre cas en particulier.

Important !
Les réparations effectuées sur les réfrigérateurs / congélateurs ne peuvent être réalisées que 
par des techniciens de maintenance compétents. Des réparations erronées peuvent 
entraîner des risques importants pour l’utilisateur. Si votre appareil doit être réparé, veuillez 
contacter votre distributeur spécialisé ou votre service après-vente local.



Règlementations, normes, directives
Cet appareil respecte les directives EU suivantes :
- 73/23/CEE directive basse tension.
- 89/336/EEC EMC Directive
- Règlement 643/2009 concernant les exigences d’écoconception applicables aux appareils 
de réfrigération ménagers.
- Cadre 2005/32/CE pour la fixation d'exigences en matière d'écoconception applicables aux 
produits consommateurs d'énergie 

Élimination correcte de ce produit
Cette inscription indique que ce produit ne devrait pas être jeté avec 
d'autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour prévenir une 
dégradation possible de l'environnement ou de la santé des personnes de 
l'évacuation non contrôlée des déchets, recyclez cet appareil de façon 
responsable pour favoriser le développement durable des ressources 
matérielles. Pour renvoyer votre appareil utilisé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le distributeur où le produit 
a été acheté. Ils peuvent enlever ce produit pour un recyclage 
environnemental sûr



GARANTIE 

Vous avez 2 ans de garanties concernant les défaults techniques après achat des 
appareils. 

Pas inclus dans la garantie: 

 Autre qu’une utilisation domestique normale (cet appareil est pour une utilisation 
seule domestique). 

 Les causes qui ne sont pas liées à l’appareil,  

Les dommages causés lors du transport ou à cause d’un mauvais usage comme les 
bosses, les scratches, les pièces cassées. 

Une erreur d’installation (comme les mauvais voltages). 

 Un mal fonctionnement à cause d’un usage impropre sur l’appareil entre autres en 
bloquant la circulation d’air, ou en cassant le plastique, le caoutchouc, le verre qui  
autre qu’une utilisation normale, est considéré comme faute. Cela est jugé par un 
homme du service. 

Vous avez 2 ans de garanties sur les défauts techniques sur un appareil après la date 
d’achat, la garantie est seule valide si une facture d’achat peut être montrée. 

Les garanties sont strictement personnelles. 

Si un appareil est offert pour entretien, cela demande à être clair, autrement le service 
peut être refusé. 





Geachte klant,

Lees de bedieningsinstructies zorgvuldig door voordat u uw nieuwe koelkast/vriezer in 
gebruik neemt. Hierin staat belangrijke informatie over veilig gebruik, installatie en onderhoud 
van het apparaat. Bewaar deze bedieningshandleiding om deze later nogmaals te kunnen 
raadplegen. Geef deze door aan eventuele nieuwe eigenaren van het apparaat.

Opmerkingen die belangrijk zijn voor uw veiligheid of voor de juiste werking van het apparaat 
worden benadrukt met een waarschuwingsdriehoek en/of met signaalwoorden 
(Waarschuwing!, Let op!, Belangrijk! ). Let op de tekst die hierna komt. Aanvullende 
informatie over de bediening en het praktisch gebruik van het apparaat staan na dit symbool.
Tips en opmerkingen voor een zuinig en milieuvriendelijk gebruik van het apparaat zijn 
aangegeven met een klaverblad.

In het hoofdstuk "Problemen oplossen" van de bedieningsinstructies staat uitleg over het 
herstellen van mogelijke storingen. Als deze instructies niet voldoende zijn, neem dan 
contact op met uw lokale servicedienst.
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Belangrijke veiligheidsinstructies
Deze waarschuwingen worden gegeven in het belang van uw veiligheid. Zorg ervoor dat u 
deze allemaal begrijpt voordat u dit apparaat installeert of gebruikt. Uw veiligheid is het 
allerbelangrijkste. Als u de betekenis van deze waarschuwingen niet kent, neem dan voor 
hulp contact op met de serviceafdeling.

Bedoeld gebruik
De koelkast is bedoeld voor thuisgebruik. In de koelkast kan voedsel op een lage 
temperatuur worden bewaard. Wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere doeleinden 
dan waarvoor het is bedoeld of wanneer het onjuist wordt gebruikt, kan de fabrikant niet 
aansprakelijk worden gesteld voor eventuele schade.
Uit veiligheidsoverwegingen is het niet toegestaan de koelkast te wijzigen of aan te passen.
Als u de koelkast voor commerciële doeleinden gebruikt of voor andere doeleinden dan het 
koelen van voedsel, kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele 
schade.

Voordat u het apparaat voor het eerst aanzet
Controleer het apparaat op transportschade. Een beschadigd apparaat mag onder geen 
beding worden aangesloten op het elektriciteitsnet. Neem in het geval van schade contact op 
met de leverancier.

Koelmiddel
In het koelcircuit van het apparaat bevindt zich het koelmiddel. Zorg ervoor dat de 
onderdelen van het koelcircuit niet beschadigd raken tijdens transport en montage.
Als het koelcircuit beschadigd raakt:

Voorkom open vlammen en ontstekingsbronnen.
Zorg voor goede ventilatie in de kamer waarin het apparaat staat. 

De instructies bevatten de volgende waarschuwingen:
WAARSCHUWING—Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het apparaat of de 
inbouwkast vrij zijn van belemmeringen.
WAARSCHUWING—Gebruik geen apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te 
versnellen, met uitzondering van de middelen die door de fabrikant worden aanbevolen.
WAARSCHUWING—Zorg ervoor dat het koelcircuit niet beschadigd raakt.
WAARSCHUWING—Gebruik geen elektrische apparaten binnen in de 
voedselopslagcompartimenten, tenzij dit wordt aanbevolen door de fabrikant.
WAARSCHUWING — dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met een fysieke, zintuiglijke of mentale handicap of personen zonder ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies krijgen over het gebruik van het apparaat 
van een derde persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. U dient toezicht te houden 
op jonge kinderen om te voorkomen dat zij met het apparaat gaan spelen.
WAARSCHUWING—Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen of 
personen die instabiel zijn tenzij zij onder toezicht staan van een verantwoordelijke persoon 
waardoor ze het apparaat veilig kunnen gebruiken. U dient toezicht te houden op jonge 
kinderen om te voorkomen dat zij met het apparaat gaan spelen.



WAARSCHUWING—Wanneer u het apparaat afdankt, breng het dan naar het milieustation. 
Niet blootstellen aan vlammen.
WAARSCHUWING—Wanneer het netsnoer beschadigd is, dient u dit te vervangen door een 
speciale kabel of een onderdeel van de fabrikant of dealer.

symbool voor brandgevaar. Let op: Brandgevaar.

Veiligheid voor kinderen
De verpakking (waaronder folie en plastic) kan gevaarlijk zijn voor kinderen. Er bestaat kans 
op verstikking. Houd verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen. Maak oude apparaten 
onbruikbaar voordat u ze van de hand doet. Trek de stekker uit het stopcontact, knip het 
netsnoer door en verwijder de sluitveren of -bouten indien deze zijn aangebracht. Door dit te 
doen, voorkomt u dat kinderen zich tijdens het spelen kunnen opsluiten in het apparaat (er 
bestaat kans op verstikking) of dat ze zich in een gevaarlijke situatie brengen. Kinderen zien 
vaak niet het gevaar in van huishoudelijke apparaten. Het is dan ook belangrijk dat u 
voldoende toezicht houdt en nooit kinderen met het apparaat laat spelen.

Dagelijks gebruik
Houders met brandbare gassen of vloeistoffen kunnen gaan lekken bij lage temperaturen. Er 
bestaat kans op explosie. Bewaar geen houders met brandbare stoffen zoals spuitbussen, 
navulbare cassettes voor brandblussers en dergelijke in de koelkast en/of vriezer.
Gebruik geen elektrische apparaten in de koelkast en/of vriezer (bijvoorbeeld elektrische 
apparaten om ijs te maken, mixers, enz.).
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact, of haal de betreffende 
zekering uit de meterkast of zet de stroomonderbreker uit voordat u het apparaat gaat 
schoonmaken.
Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, trek dan altijd aan de stekker en niet aan de 
kabel.

Storingen
Wanneer er een storing optreedt aan het apparaat, kijk dan eerst in het hoofdstuk 
“Problemen oplossen” van deze instructiehandleiding. Als u met de geboden informatie het 
probleem niet kunt oplossen, voer dan niet zelf reparaties uit.
Probeer nooit zelf reparaties aan het apparaat uit te voeren. Reparaties uitgevoerd door 
onervaren personen kunnen leiden tot letsel of ernstige storingen. Neem contact op met uw 
lokale servicedienst.



Transportverpakking verwijderen
Het apparaat en de onderdelen aan de binnenzijde zijn beschermd voor transport. Trek het 
plakband los aan de linker- en rechterzijde van de deur. Met terpentine kunt u eventueel 
achtergebleven plakband verwijderen. Verwijder alle plakband en verpakkingsonderdelen uit 
de binnenzijde van het apparaat.

Installatie

Plaats van installatie
Het apparaat moet worden geplaatst in een goed geventileerde, droge ruimte. 
Energieverbruik en efficiënte prestaties van het apparaat worden beïnvloed door de 
omgevingstemperatuur.
Daarom moet het apparaat:
-Niet worden blootgesteld aan direct zonlicht,
-Niet in de buurt van radiatoren, kookapparatuur of andere warmtebronnen worden geplaatst,
-Alleen worden geplaatst op een locatie waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de 
klimaatclassificatie waarvoor het apparaat is ontworpen.
De klimaatclassificatie staat op het plaatje met het serienummer, dat links aan de binnenzijde 
van het apparaat is bevestigd. Plaats het apparaat zodanig dat u bij de stekker kunt.
In onderstaande tabel staat welke omgevingstemperatuur correct is voor elke 
klimaatclassificatie:

Klimaatclassificatie Omgevingstemperaturen
SN 10 tot 32 °C
N 16 tot 32 °C

ST 16 tot 38 
T 16 tot 43

Als het koelapparaat naast een andere koeler of vriezer is geplaatst, moet er aan de 
zijkanten een tussenruimte van 5 cm worden aangehouden om condensvorming aan de 
buitenzijde van het apparaat te voorkomen.

De koelkast heeft lucht nodig
Voor een correcte werking van dit apparaat moet het in een droge ruimte worden geplaatst, 
uit de buurt van warmtebronnen zoals kookapparaten, radiatoren, boilers en direct zonlicht.
U dient er ook voor te zorgen dat lucht vrij rond de achter- en bovenzijde van de koelkast kan 
circuleren. Er moet 100 mm tussenruimte zijn tussen de bovenzijde van de koelkast en 
eventueel bovenhangend keukenmeubilair. Als alternatief kunt u 50 mm tussenruimte 
houden tussen de bovenzijde van de koelkast en bovenhangend keukenmeubilair en een 
ruimte van 25 mm aan beide zijden van het apparaat.



Draairichting van de deur verwisselen
De zijde vanaf waar de deur wordt geopend, kan worden gewijzigd van rechts (zoals 
geleverd) naar links indien dit nodig is op de plaats van installatie.

Leg voordat u begint de koelkast op zijn achterzijde zodat u toegang hebt tot de onderkant. 
De achterzijde dient te rusten op zacht materiaal zoals piepschuim of iets vergelijkbaars om 
schade aan de koelelementen aan de achterkant van de koelkast te voorkomen.
1. Zorg ervoor dat de koelkast rechtop staat en verwijder de vier schroefafdekkingen aan de 

achterzijde van de koelkastafdekking. Gebruik hiervoor een normale schroevendraaier.

2. Maak de schroeven los en verwijder de afdekking van de achterzijde. Til vervolgens de 
bovenste deur omhoog en leg deze op een zachte ondergrond om beschadiging te 
voorkomen.

3. Gebruik een schroevendraaier met platte kop om het decoratieve voorstuk van de 
afdekplaat aan de bovenkant af te halen.

4. Verplaats het decoratieve stuk van de bovenafdekplaat naar de andere kant.



5. Verwijder het scharnier aan de bovenkant, verplaats deze naar de linkerzijde. Draai 
stevig vast en leg deze vervolgens op een veilige plaats

6. Maak beide stelpoten los en verwijder de onderste scharnierbeugel door de bouten los te 
schroeven.

7. Schroef de onderste scharnierpen los en verwijder deze. Draai de beugel om en 
verwissel deze. Plaats de beugelfitting terug op de scharnierpen. Vervang beide 
stelpoten. Zet de onderdeur op de juiste plaats. Zorg ervoor dat de deur waterpas staat. 
Plaats de onderste scharnierpen in de onderste opening van de deur en schroef de 
bouten vast.

8. Leg de deksel weer op zijn positie door het bovenste scharnier op de bovenste deurgaten 
te leggen en vast te maken met de vier schroeven. Plaats de schroefafdekkingen terug 
op de schroeven.



Wanneer u de draairichting van de deur verwisselt, voer dan het volgende eerst uit:

Verwijder accessoire B van de afdekplaat aan de bovenkant van de bovenste deur en plaats 
accessoire A wat een klein afneembaar onderdeel is uit een klein zakje.

Nadat u de draairichting van de deur hebt verwisseld, voert u het volgende uit: 

Verplaats de handgreep van de linkerzijde van de bovendeur naar de rechterzijde.



Apparaatbeschrijving

Aanzicht van het apparaat 
1. Boter-/kaasvakken met klep en eierenopslag
2. Deurcompartiment
3. Flessenrek
4. Temperatuurregelaar
5. Opslagrekken
6. Deksel van groentelade
7. Groentelade
8. Stelpootje

Aanzetten en temperatuur regelen
Steek de stekker van de aansluitkabel in een geaard stopcontact.
Wanneer de deur van het koelgedeelte wordt geopend, gaat de binnenlamp aan.
De temperatuurselectieknop bevindt zich aan de rechterzijde van het koelcompartiment.
Instelling 0 betekent:
Uit.
Als u de knop rechtsom draait, richting Koeleenheid aan, zal deze automatisch gaan werken.
Instelling 1 betekent:
Hoogste temperatuur, warmste instelling.
Instelling 7 (eindstop) betekent:
Laagste temperatuur, koudste instelling.
Bij een lage omgevingstemperatuur van ongeveer 16 , moet de knop in stand 1 staan.

Bij omgevingstemperaturen van ongeveer 25 , kiest u stand 2. Als u een lagere 
temperatuur wilt, kiest u stand 3 of 4.
Belangrijk
Bij een hoge omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld op een warme zomerdag) en een koude 
stand op de temperatuurregelaar (stand 6 en 7), werkt de compressor mogelijk continu.



Reden: De reden hiervan is dat wanneer de omgevingstemperatuur hoog is, de compressor 
continu moet werken om de lage temperatuur in het apparaat in stand te houden. De 
koelkast kan niet ontdooien omdat automatisch ontdooien van de koelkast alleen mogelijk is 
wanneer de compressor niet actief is (zie ook het hoofdstuk “Ontdooien”). Hierdoor ontstaat 
er een dikke laag ijs op de achterwand van de koelkast.
Als dit gebeurt, zet u de temperatuurregelaar terug op een warmere stand (stand 3 of 4). Bij 
deze stand wordt de compressor normaal in- en uitgeschakeld en de koelkast zal weer 
automatisch ontdooien.

Accessoires voor de binnenkant
Het apparaat heeft verschillende glazen en plastic opslagrekken en draadrekken. 
Verschillende modellen hebben verschillende combinaties. U dient altijd een van de volledige 
glazen bewaarlades in de onderste geleiders te plaatsen, boven de groente- en fruitbak, en 
op deze positie te houden.
De hoogte van de bewaarrekken kan worden aangepast:
Hiervoor trekt u de bewaarlade naar voren totdat u deze naar boven of beneden kunt 
bewegen en kunt verwijderen. Doe het omgekeerde wanneer u de lade op een andere 
hoogte wil plaatsen.

Correct bewaren
1. Boter en kaas
2. Geconserveerd voedsel
3. Dranken
4. Bereide maaltijden, gebak en conserven
5. Vlees, salami, gesneden koud voedsel, zuivel
6. Kaas, fruit en groente

Tip:
Voedsel in de vriezer moet altijd zijn afgedekt of verpakt om uitdroging en aantasting van 
ander voedsel te voorkomen.
De volgende onderdelen zijn geschikte verpakkingen:

Luchtdichte plastic zakjes en folie,
Plastic bakjes met deksel;
Speciale plastic bewaarmiddelen met elastische afsluiting,
Aluminiumfolie.



Ontdooien
De koelkast ontdooit automatisch. De achterwand van de koelkast raakt bedekt met ijs 
wanneer de compressor werkt. Het ijs ontdooit wanneer de compressor niet werkt. Het water 
van het ontdooide ijs verdampt vanzelf.

Het apparaat uitschakelen
Om het apparaat uit te schakelen, zet u de temperatuurregelaar in de stand ”0”. Als het 
apparaat langere tijd niet wordt gebruikt:
Haal alle gekoelde waren eruit.
Schakel het apparaat uit door de temperatuurregelaar op “0” in te stellen.
Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de stroomtoevoer af.
Grondig schoonmaken (zie hoofdstuk: Schoonmaken en onderhouden)
Laat de deur openstaan zodat mogelijke geuren kunnen ontsnappen.

Schoonmaken en onderhouden
Uit oogpunt van hygiëne dient u de binnenkant en de onderdelen aan de binnenkant 
regelmatig schoon te maken.
Waarschuwing
Het apparaat mag tijdens het schoonmaken niet op het elektriciteitsnet zijn aangesloten. 
Gevaar voor een elektrische schok. Voordat u gaat schoonmaken, zet u het apparaat uit en 
trekt u de stekker uit het stopcontact of schakelt u de stoomonderbreker of zekering uit.
Maak het apparaat nooit schoon met een stoomreiniger. Vocht kan zich ophopen in de 
elektrische onderdelen waardoor er gevaar ontstaat voor een elektrische schok. Hete 
dampen kunnen schade veroorzaken aan de plastic delen. Het apparaat moet droog zijn 
voordat het weer in werking wordt gesteld.
Belangrijk
Etherische olie en organische oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen aantasten. 
Voorbeelden zijn citroensap of het sap van een sinaasappelschil, boterzuur en 
schoonmaakmiddelen met azijnzuur.
Zorg ervoor dat dergelijke stoffen niet in contact komen met de onderdelen van het apparaat.
Gebruik geen schuurmiddel bij het schoonmaken.
Haal het voedsel uit de koelkast. Bewaar het goed afgesloten op een koele plaats. Zet het 
apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact of schakel de stoomonderbreker of 
zekering uit. Maak het apparaat en de onderdelen aan de binnenkant schoon met een doek 
en handwarm water. U kunt ook vrij verkrijgbare afwasmiddelen gebruiken. Veeg na het 
schoonmaken de delen nogmaals na met schoon water en veeg ze daarna droog. 
Opeengehoopt stof bij de condensator zorgt voor een hoger energieverbruik. Zorg er daarom 
voor dat de condensator aan de achterkant van het apparaat eens per jaar zorgvuldig wordt 
gereinigd met een zachte borstel of stofzuiger. Controleer de opening van de waterafvoer 
aan de achterwand van de koelkast. Als de afvoeropening verstopt is, ontstopt u deze met de 
groene pen uit de set accessoires die bij het apparaat is geleverd. Als alles droog is, kunt u 
het apparaat opnieuw aanzetten.



Tips voor energiebesparing
1. Plaats geen warm voedsel in het apparaat. Laat warm voedsel eerst afkoelen. Plaats het 

apparaat niet in de buurt van kookapparatuur, radiatoren of andere warmtebronnen. 
Hoge omgevingstemperaturen zorgen ervoor dat de compressor langer en vaker werkt.

2. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is tussen de muur en de achterkant en ruimte aan 
de zijkanten zit van het apparaat zodat het koelsysteem efficiënt kan werken. Een 
afstand van meer dan 50 mm ruimte wordt sterk aanbevolen.

3. Wanneer het apparaat in werking is, open de deur dan niet te vaak of laat de deur niet 
langer dan strikt noodzakelijk is openstaan.

4. Stel de temperatuur niet kouder in dan noodzakelijk is.
5. De afbeelding toont de juiste combinatie lades, bakken en legplanken die resulteren in 

energiebesparend gebruik. Wanneer gebruikers deze combinatie hebben aangepast, kan 
dit leiden tot meer energieverbruik.

Lamp vervangen
Gegevens lamp: 220-240 V, max. 15 W
1. Om het apparaat uit te schakelen, zet u de temperatuurregelaar in de stand ”0”.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Draai de schroef los om de lamp te kunnen vervangen.
4. Druk op de kap van de lamp (zoals getoond) en schuif deze naar achter.
5. Verwissel de defecte lamp.
6. Plaats de kap van de lamp terug en schroef deze vast.
7. Zet de koelkast opnieuw aan. 
Waarschuwing
Voordat u de lamp gaat vervangen, schakelt u het apparaat uit en trekt u de stekker uit het 
stopcontact of verwijdert u de stroomonderbreker of de zekering.

Problemen oplossen

Geluiden bij gebruik
De volgende geluiden zijn kenmerkend voor koelkasten:

Als de compressor in- of uitschakelt, klinkt er een klik.
Als de compressor werkt, kan er een zoemend geluid klinken.
Als er koelmiddel door de dunne buizen loopt, kunt u mogelijk borrelende of spattende 
geluiden horen.
Zelfs nadat de compressor is uitgeschakeld, kan dit spattende geluid kort hoorbaar zijn.



PROBLEEM OPLOSSING
De vriezer werkt niet Controleer of deze correct is aangesloten op 

het elektriciteitsnet, dat de zekering niet is 
gesprongen of dat de circuitonderbreker niet is 
geactiveerd.

De vriezer is te koud/onvoldoende 
koud

Controleer de thermostaat en stel deze zonodig 
in op een meer geschikte temperatuur.

De lamp van de koelkast gaat niet 
aan

Controleer de lamp en vervang deze, indien 
nodig. Controleer ook of de stekker correct is 
aangesloten, dat de zekering niet is 
gesprongen of dat de circuitonderbreker niet is 
geactiveerd.

De koelkast trilt of maakt geluid Controleer of de koelkast volledig waterpas 
staat. Stel de voetjes af.

De compressor start niet opnieuw na 
het aanpassen van de temperatuur

Dit is normaal. De compressor start alleen 
opnieuw na een bepaalde tijd.

Er ligt water op de vloer of op de 
rekken

De afvoeropening is verstopt. Ontstop deze met 
een breinaald.

Storingen herstellen

Reserveonderdelen:
Bij uw lokale AEG-servicedienst kunt u de volgende onderdelen bestellen. U kunt deze zelf 
aanbrengen zonder dat hiervoor een speciale vaardigheid of training nodig is, bijvoorbeeld:

Boter-/kaascompartiment,
Eierenhouders,
Deurrekken,
Groente- en fruitladen,
Opslagrekken.

Een storing kan worden veroorzaakt door een kleine fout die u zelf kunt herstellen met 
behulp van de volgende instructies. Voer geen andere werkzaamheden aan het apparaat uit 
indien u met de volgende informatie uw specifieke probleem niet kunt verhelpen.

Belangrijk
Reparaties aan koelkasten/vriezers mogen alleen worden uitgevoerd door vakbekwame 
servicemonteurs. Incorrecte reparaties kunnen leiden tot zeer gevaarlijke situaties voor de 
gebruiker. Indien het apparaat gerepareerd moet worden, neem dan contact op met uw 
speciaalzaak of lokale servicedienst.



Regelgeving, normen en richtlijnen
Dit apparaat voldoet aan de volgende EG-richtlijnen:
-73/23/EEC: Laagspanningsrichtlijn
-89/336/EEC EMC: Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit
-643/2009 eco-ontwerpeisen voor koelkasten t.b.v. huishoudelijk gebruik.
-2005/32/EC raamwerk voor het opstellen van eco-ontwerpeisen voor energieconsumptie 

Apparaat correct afdanken
Dit symbool betekent dat het apparaat binnen de EU niet mag worden 
afgedankt samen met overig huishoudelijke afval. Om 
milieuverontreiniging en schade aan gezondheid te voorkomen mag u het 
niet zomaar weggooien, maar recycle het op verantwoordelijke wijze om 
zo het duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Om het 
apparaat te verwijderen, breng het naar het milieustation of neem contact 
op met de winkelier waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit 
product innemen om milieuvriendelijk te recyclen.



GARANTIE BEPALINGEN 

U heeft 2 jaar garantie op technische defecten na aankoop datum. 

Wat niet onder garantie valt : 

 Het gebruik; voor niet normaal huishoudelijk gebruik (het apparaat is bedoeld voor 
normaal huishoudelijk gebruik) 

 Een oorzaak die aan het apparaat vreemd is, zoals; 

Schade die opgelopen werd bij het transport of ingevolge een verkeerde      
behandeling zoals deuken, krassen, afgebroken onderdelen. 

Installatie fouten bijv. (verkeerde spanning). 

 Storingen ten gevolge van o.a. ondeskundig gebruik, stof/pluisvorming in/aan het 
apparaat w.o. verstoppingen van o.a.(indien van toepassing) luchtcirculatie, filters, 
als mede breuk in kunststof, rubber, glas, wat anders dan bij normaal gebruik defect 
is geraakt; zulks ter beoordeling van service monteur of importeur. 

U heeft twee jaar garantie op het apparaat na aankoop datum, de garantie is alleen dan 
geldig indien een geldig aankoop bewijs kan worden getoond. 

Garantie rechten op het apparaat zijn niet overdraagbaar. 

Indien apparaten ter reparatie worden aangeboden dienen deze schoon te zijn, anders 
kan behandeling voor reparatie worden geweigerd. 





Sehr geehrter Kunde,

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme Ihrer neuen 
Kühl-/Gefrierschrankkombination aufmerksam durch. Sie enthalten wichtige Hinweise für 
eine sichere Benutzung sowie zur Installation und zur Pflege des Gerätes. Bitte bewahren 
Sie diese Betriebsanleitung zu künftigen Nachschlagezwecken auf. Geben Sie sie ebenfalls 
an eventuelle zukünftige Besitzer dieses Gerätes weiter.

Hinweise: die für Ihre Sicherheit und für eine ordnungsgemäße Funktion des Gerätes wichtig 
sind, sind mit einem Warndreieck bzw. mit den Signalwörtern Warnung!, Achtung! oder 
Wichtig! gekennzeichnet. Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig. 
Zusätzliche Informationen zum Betrieb und zu Verwendungsmöglichkeiten des Gerätes 
erscheinen hinter diesem Symbol.
Tipps und Hinweise zur energiesparenden und umweltschonenden Nutzung des Gerätes 
sind mit einem Kleeblatt gekennzeichnet.

Die Bedienungsanleitung enthält Anweisungen zur Beseitigung eventueller Störungen durch 
den Nutzer (siehe Kapitel „Hilfe zur Problemlösung“). Falls diese Anweisungen nicht weiter 
helfen, wenden Sie sich bitte an Ihren zuständigen Kundendienst. 



INDEX
Wichtige Sicherheitshinweise ................................................................ 4
Entfernung der Transportverpackung................................................... 6
Aufstellung............................................................................................... 6
Beschreibung des Geräts ..................................................................... 10
Reinigung und Pflege............................................................................ 12
Hilfe zur Problemlösung ....................................................................... 13



Wichtige Sicherheitshinweise
Diese Warnungen dienen zu Ihrer eigenen Sicherheit. Achten Sie darauf, dass sie sämtliche 
Warnungen verstanden haben, bevor Sie das Gerät installieren oder in Betrieb nehmen. Ihre 
Sicherheit geht über alles! Falls Sie sich über die Bedeutung dieser Warnungen im Unklaren 
sind, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Nutzungszweck
Der Kühlschrank ist zur Heimnutzung vorgesehen. Er eignet sich zur Lagerung von 
Lebensmitteln bei niedrigen Temperaturen. Wird das Gerät zu anderen Zwecken verwendet 
oder unsachgemäß genutzt, übernimmt der Hersteller für jegliche dadurch verursachte 
Schäden keinerlei Haftung.
Modifikationen oder sonstige Änderungen am Kühlschrank sind aus Sicherheitsgründen nicht 
zulässig.
Falls Sie den Kühlschrank gewerblich zu anderen Zwecken als zur Kühlung von 
Lebensmitteln nutzen, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung für eventuelle dadurch 
entstehende Schäden.

Vor der ersten Inbetriebnahme
Überprüfen Sie, ob das Gerät Transportschäden aufweist. Ein beschädigtes Gerät darf unter 
keinen Umständen an die Stromversorgung angeschlossen werden.

Kühlmittel
Das Kühlmittel ist im Kühlmittelkreislauf des Gerätes enthalten. Während des Transports und 
der Aufstellung des Gerätes ist sorgfältig darauf zu achten, dass die Komponenten des 
Kühlmittelkreislaufs nicht beschädigt werden.
Im Falle einer Beschädigung des Kühlmittelkreislaufs:

Vermeiden Sie Feuer und offenes Licht.
Der Raum, in dem das Gerät aufgestellt ist, sollte regelmäßig gelüftet werden. 

Die Anweisungen enthalten die Warnungen:
WARNUNG—Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gehäuse oder in den Einbaumodulen 
frei.
WARNUNG—Benutzen Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel zur 
Beschleunigung des Abtauens (mit Ausnahme der vom Hersteller empfohlenen 
Geräte/Mittel).
WARNUNG—Stellen Sie sicher, dass der Kühlmittelkreislauf nicht beschädigt werden kann.
WARNUNG—Verwenden Sie keine Elektrogeräte innerhalb der Lebensmittelfächer des 
Gerätes.
WARNUNG — Dieses Gerät darf nicht unbeaufsichtigt oder ohne die entsprechenden 
Betriebsanweisungen einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person von Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen; sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen ohne die entsprechende Erfahrung verwendet werden. Kinder 
dürfen nicht unbeaufsichtigt bleiben, um sicherzustellen, dass diese nicht mit dem Gerät 
spielen.
WARNUNG — Dieses Gerät darf nicht unbeaufsichtigt oder ohne die entsprechenden 
Betriebsanweisungen einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person von Kindern oder 
gebrechlichen Personen verwendet werden. Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder, damit diese 
nicht mit dem Kühlschrank spielen. 



WARNUNG — Das Gerät darf ausschließlich bei einer dafür zuständigen Sammelstelle 
entsorgt werden. Das Gerät darf nicht verbrannt werden.
WARNUNG — Sollte das Stromkabel beschädigt sein, muss es durch ein Originalnetzkabel 
des Herstellers oder des Kundendienstes ersetzt werden.

Warnzeichen für Feuergefahr. Vorsicht! Feuergefahr.

Sicherheit von Kindern
Die Verpackung (z. B. Wickelfolie, Styropor) kann für Kinder eine Gefahr darstellen! Es 
besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern! Machen 
Sie alte Geräte vor ihrer Entsorgung unbrauchbar. Ziehen Sie den Netzstecker, schneiden 
Sie das Stromkabel ab, entfernen Sie eventuelle Federn und Schnappverschlüsse. Auf diese 
Weise gewährleisten Sie, dass Kinder sich beim Spielen nicht im Gerät einschließen 
(Erstickungsgefahr!) oder sich sonstigen Gefahrensituationen aussetzen können. Kinder 
können die Risiken, die von Haushaltsgeräten ausgehen, oft nicht einschätzen. Eine 
entsprechende Aufsicht ist daher wichtig. Lassen Sie Kinder keinesfalls mit dem Gerät 
spielen!

Normalbetrieb
Behälter mit entflammbaren Gasen oder Flüssigkeiten können bei geringen Temperaturen 
aufplatzen. In diesem Fall besteht ein Explosionsrisiko. Bewahren Sie keine Behälter mit 
entflammbaren Materialien, z. B. Sprühdosen, Feuerlöscher, Auffüllpatronen etc. im 
Kühlschrank bzw. im Gefrierfach auf.
Betreiben Sie keine elektrischen Geräte im Kühlschrank bzw. im Gefrierfach (z. B. 
elektrische Eismaschinen, Mixer etc.).
Schalten Sie das Gerät aus, und trennen Sie das Gerät vom Stromnetz bzw. schalten Sie die 
Haussicherung aus, bevor Sie das Gerät reinigen.
Beim Ziehen des Netzsteckers immer am Stecker ziehen, keinesfalls am Kabel!

Störungen
Im Falle einer Störung am Gerät schlagen Sie zunächst im Kapitel „Hilfe zur 
Problemlösung“  nach. Falls die Informationen in diesem Kapitel Ihnen nicht weiterhelfen, 
unternehmen Sie bitte keine weiteren Anstrengungen zur Beseitigung des Fehlers.
Unter keinen Umständen sollten Sie versuchen, das Gerät selbst zu reparieren. Reparaturen, 
die von nicht qualifizierten Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder 
ernsthaften Störungen führen. Bitte wenden Sie sich an Ihren zuständigen Kundendienst.



Entfernung der Transportverpackung
Das Gerät und der Innenausbau sind transportsicher verpackt. Ziehen Sie das Klebeband an 
der linken und an der rechten Seite der Tür ab. Klebebandrückstände können mit 
Terpentinersatz beseitigt werden. Entfernen Sie das gesamte Klebeband und die 
Verpackungsstücke aus dem Inneren des Gerätes.

Aufstellung

Aufstellungsort
Das Gerät sollte in einem gut belüfteten, trockenen Raum aufgestellt werden. Der 
Energieverbrauch und die Leistung des Geräts hängen von der Umgebungstemperatur ab.
Das Gerät sollte deshalb:
- nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden,
- nicht neben Heizkörpern, Öfen oder sonstigen Hitzequellen aufgestellt werden,
- nur an einem Ort aufgestellt werden, dessen Temperatur der für das Gerät zulässigen 
Klimaklassifikation entspricht.
Die Klimaklassifikation finden Sie auf dem Seriennummernschild auf der linken Innenseite 
des Geräts. Das Gerät muss so positioniert werden, dass der Stecker jederzeit zugänglich 
ist.
Die folgende Tabelle zeigt die Umgebungstemperatur der jeweiligen Klimaklassifikation:

Klimaklassifikation Umgebungstemperatur
SN 10 – 32 °C
N 16 – 32 °C

ST 16 – 38 °C
T 16 – 43 °C

Wenn der Kühlschrank neben einem anderen Kühlschrank oder einem Gefrierschrank 
aufgestellt wird, muss seitlich ein Abstand von 5 cm eingehalten werden, um zu verhindern, 
dass sich an der Außenseite des Geräts Kondenswasser bilden kann.

Ihr Kühlschrank benötigt eine ausreichende Lüftung
Um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten, muss dieses Gerät in einer 
trockenen Umgebung mit ausreichendem Abstand zu Hitzequellen, wie z. B. Öfen, 
Heizkörper, Boiler und direktes Sonnenlicht, aufgestellt werden.
Sie sollten außerdem sicherstellen, dass die Luft hinter und über dem Schrank frei zirkulieren 
kann. Zwischen der Oberseite des Kühlschranks und den darüber hängenden 
Küchenmöbeln sollte ein Mindestabstand von 100 mm bestehen. Alternativ sind 50 mm 
zwischen der Oberseite des Kühlschranks und den darüber hängenden Küchenmöbeln 
sowie ein Abstand von 25 mm an beiden Seiten des Geräts ausreichend.



Umkehrung der Tür
Die Seite, von welcher aus die Tür geöffnet wird, kann von rechts (Standard bei Lieferung) 
auf links geändert werden, wenn der Aufstellungsort dies erfordert.

Bevor Sie anfangen, legen Sie den Kühlschrank mit der Rückseite nach unten auf den Boden, 
um Zugang zu den Standfüßen zu erhalten. Es empfiehlt sich, den Kühlschrank auf der 
Schaumstoff-Verpackung oder auf ähnlich weichem Material aufzulegen, um eine 
Beschädigung der Kühlrohre an der Rückseite des Kühlschranks zu vermeiden.
1. Benutzen Sie einen Kreuzschraubenzieher zur Entfernung der 4 Schraubenlöcher in der 

hinteren Hälfte des Kühlschrankdeckels.

2. Schrauben Sie den Deckel ab, heben Sie ihn von hinten an und entfernen Sie ihn. heben 
Sie anschließend die obere Tür an und legen Sie sie auf einen gepolsterten Untergrund, 
um Kratzer zu vermeiden.

3. Benutzen Sie einen Kreuzschraubenzieher, um die Frontblende der oberen Abdeckung 
zu entfernen.

4. Bringen Sie die Frontblende auf der anderen Seite der oberen Abdeckung an.



5. Entfernen Sie das obere Scharniergelenk und schrauben Sie es an der linken Seite fest. 
Legen Sie es anschließend sicher beiseite.

6. Entfernen Sie die einstellbaren Standfüße und entfernen Sie die untere 
Scharniergelenk-Klemme durch Entfernen der Schrauben.

7. Schrauben Sie den oberen Gelenkzapfen ab, drehen Sie die Klemme um und tauschen 
Sie sie aus. Setzen Sie die Klemme für das obere Scharniergelenk wieder ein. Tauschen 
Sie beide Standfüße aus. Setzen Sie die untere Tür in der gewünschten Position ein. 
Sichern Sie die Tür in waagerechter Stellung. Setzen Sie das untere Scharniergelenk in 
das untere Türloch ein und ziehen Sie die Schrauben fest.

8. Ersetzen Sie den Deckel, indem Sie das obere Scharniergelenk in das obere Türloch 
einsetzen. Sichern Sie ihn mit den vier dazugehörigen Schrauben. Tauschen Sie die 
Schutzkappen der Schrauben aus.



Bei der Umkehrung der Tür gehen Sie zuerst wie folgt vor:

Entfernen Sie Zubehör B von der oberen Abdeckung der oberen Tür, und bringen Sie 
stattdessen Zubehör A an, das sich im Zubehörbeutel befindet.

Nach der Umkehrung der Tür gehen Sie wie folgt vor: 

Entfernen Sie den Griff auf der linken Seite der oberen Tür, und bringen Sie diesen auf der 
rechten Seite an.



Beschreibung des Geräts

Ansicht des Gerätes 
1. Butter-/Käsefächer mit Klappe und 

Eiereinsatz
2. Türfach
3. Flaschenfach
4. Temperaturregler
5. Regalböden
6. Gemüsefachabdeckung
7. Gemüsefach
8. Justierfuß

Erste Inbetriebnahme und Temperaturregulierung
Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.
Wenn der Kühlschrankbereich geöffnet wird, schaltet sich die interne Lampe ein.
Der Temperaturwahlknopf befindet sich auf der rechten Seite des Kühlfachs.
Die Einstellung 0 bedeutet:
Aus.
Durch Drehen des Reglers im Uhrzeigersinn wird die Temperaturregelung eingeschaltet. Sie 
läuft nach dem Einschalten automatisch.
Die Einstellung 1 bedeutet:
Höchste Temperatur, wärmste Einstellung.
Die Einstellung 7 (Anschlag) bedeutet:
Niedrigste Temperatur, kälteste Einstellung.
Bei niedriger Umgebungstemperatur von ca. 16 °C sollte Einstellung 1 gewählt werden.

Bei Umgebungstemperaturen von etwa 25 , sollte Einstellung 2 gewählt werden. Wenn 
Sie eine niedrigere Temperatur benötigen sollten, wählen Sie Einstellung 3 oder 4.
Wichtig!
Hohe Umgebungstemperaturen (z. B. an heißen Sommertagen) und eine kalte 
Temperatureinstellung (Einstellung 6 bis 7) können dazu führen, dass der Kompressor 
kontinuierlich in Betrieb ist.



Ursache: Wenn die Raumtemperatur hoch ist, muss der Kompressor mehr Leistung 
aufwenden, um die Temperatur im Geräteinneren niedrig zu halten. Der Kühlschrank kann 
dann abtauen, da das automatische Abtauen des Kühlschranks nur dann möglich ist, wenn 
der Kompressor nicht in Betrieb ist (vgl. den Abschnitt „Abtauen“). Dies hat zur Folge, dass 
sich an der Hinterwand des Kühlschranks eine dicke Eisschicht bildet.
Wenn dies passieren sollte, müssen Sie den Temperaturregler auf eine niedrigere 
Einstellung (Einstellung 3 bis 4) einstellen. Bei dieser Einstellung wird der Kompressor 
normal ein- und ausgeschaltet, so dass das automatische Abtauen wieder einsetzt.

Zubehörteile
Verschiedene Glas- oder Plastik-Einlegebögen bzw. Drahtgeflecht-Einsätze gehören als 
Zubehör zu Ihrem Kühlschrank dazu. Die Zusammenstellung des Zubehörs richtet sich nach 
dem jeweiligen Modell. Einen der Glasböden sollten Sie immer in die untere Halterung über 
den Behältern für Obst und Gemüse einlegen und in dieser Position halten.
Die Höhe der Einlegeböden ist einstellbar.
Hierzu ziehen Sie den Einlegeboden nach vorne, bis er sich nach oben bzw. unten kippen 
und entfernen lässt. Beim Einsatz des Einlegebodens in der gewünschten Höhe führen Sie 
diese Schritte in der umgekehrten Reihenfolge durch.

Korrekte Lagerung von Lebensmitteln
1. Butter und Käse
2. Konserven
3. Getränke
4. Fertigmahlzeiten, Gebäck und Eingemachtes
5. Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Milchprodukte
6. Käse, Obst und Gemüse

Tip:
Lebensmittel im Kühlschrank sollten immer abgedeckt oder verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen oder andere Lebensmittel verderben.
Folgende Verpackungen sind geeignet:

Luftdichte Plastikbeutel und Plastikfolie
Plastikbehälter mit Deckeln;
Spezielle Plastikabdeckungen mit Gummiband,
Alufolie



Abtauen
Der Kühlschrank taut automatisch ab. Die Rückwand des Kühlfachs ist bei laufendem 
Kompressor mit Eis bedeckt. Dieses Eis taut ab, wenn der Kompressor inaktiv ist. Das 
Eiswasser verdunstet von selbst.

Ausschalten des Gerätes
Zum Ausschalten des Gerätes stellen Sie den Temperaturregler auf „0“. Wenn das Gerät für 
längere Zeit nicht benutz wird:
Entfernen Sie sämtliche eingelagerten Lebensmittel.
Schalten Sie den Kühlschrank aus, indem Sie den Temperaturregler auf „0“ stellen.
Ziehen sie den Netzstecker oder schalten Sie die Stromversorgung ab.
Reinigen Sie den Kühlschrank sorgfältig (siehe Abschnitt Reinigung und Pflege
Lassen Sie die Tür geöffnet, um üblen Gerüchen vorzubeugen.

Reinigung und Pflege
Aus hygienischen Gründen sollte das Kühlschrankinnere, einschließlich der Zubehörteile, 
regelmäßig gereinigt werden.
Warnung!
Das Gerät darf während der Reinigung nicht an das Stromnetz angeschlossen sein. 
Stromstoßgefahr! Vor dem Reinigen muss das Gerät ausgeschaltet sein. Trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz oder schalten Sie die Haussicherung aus.
Reinigen Sie das Gerät keinesfalls mit einem Dampfreiniger. Die elektrischen Komponenten 
könnten dadurch feucht werden, was zu Stromstoßgefahr führt! Heiße Dämpfe können 
zudem die Plastikteile beschädigen. Das Gerät muss vor einer erneuten Inbetriebnahme 
trocken sein.
Wichtig!
Ätherische Öle und organische Lösungsmittel können die Plastikteile angreifen (z. B. 
Zitronensaft oder der Saft aus Orangenschalen, Buttersäure, Reinigungsmittel mit 
Essigsäure).
Lassen Sie solche Stoffe nicht mit den Geräteteilen in Berührung kommen.
Verwenden Sie keine Scheuermittel.
Entfernen Sie die Lebensmittel aus dem Kühlschrank. Bewahren Sie sie während der 
Reinigung in einer gut abgedeckten Kühlbox auf. Schalten Sie das Gerät aus und trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz bzw. schalten Sie die Haussicherung aus. Reinigen Sie das 
Gerät und die Zubehörteile mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Handelsübliche 
Geschirrspülmittel dürfen ebenfalls verwendet werden. Nach dem Reinigen mit frischen 
Wasser abspülen und trockenreiben. Staubansammlungen auf dem Kondensator steigern 
den Energieverbrauch. Aus diesem Grund sollte der Kondensator auf der Rückseite des 
Gerätes einmal pro Jahr mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger gereinigt werden. 
Überprüfen Sie die Wasserablauföffnung an der Rückwand des Kühlschranks. Reinigen Sie 
eine verstopfte Ablauföffnung mit Hilfe des grünen Stifts, der in der mitgelieferten 
Zubehörpackung enthalten ist. Nachdem alles getrocknet ist, kann der Kühlschrank wieder in 
Betrieb genommen werden.



Energiespar-Tipps
1. Setzen Sie keine warmen Speisen in das Gerät. Lassen Sie warme Speisen erst 

abkühlen. Stellen Sie den Kühlschrank nicht in der Nähe von Herden, Heizkörpern oder 
anderen Wärmequellen auf. Bei hohen Umgebungstemperaturen springt der Kompressor 
häufiger an.

2. Um sicherzustellen, dass das Kühlsystem ordnungsgemäß funktioniert, müssen die 
Seitenwände und die Rückwand des Produkts einen ausreichenden Abstand zur Wand 
aufweisen. Der Abstand sollte in jedem Fall mindestens 50mm betragen.

3. Wenn das Gerät in Betrieb ist, sollte die Tür möglichst wenig und nur so lange wie 
notwendig geöffnet werden.

4. Stellen Sie die Temperatur nicht niedriger als erforderlich ein.
5. Die Skizze zeigt die richtige Kombination von Schubfächern, Fächern und Einsätzen, 

wodurch sich eine höhere Energieeffizienz erzielen lässt. Andere Kombinationen können 
zu einem höheren Energieverbrauch führen.

Austausch der Glühbirne
Technische Daten der Glühbirne: 220-240 V, max. 15 W
1. Zum Ausschalten des Gerätes stellen Sie den Temperaturregler auf „0“.
2. Ziehen Sie den Netzstecker.
3. Vor dem Austausch der Glühbirne lockern Sie die Schraube.
4. Drücken Sie auf die Lampenabdeckung, wie in der Abbildung gezeigt, und schieben Sie 

diese nach hinten.
5. Tauschen Sie die defekte Glühbirne aus.
6. Setzen Sie den Lampenschirm und die Schraube wieder ein.
7. Schalten Sie den Kühlschrank wieder ein. 
Warnung!
Vor einem Austausch der Glühbirne schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker bzw. schalten Sie die Haussicherung aus, um die Stromversorgung zu 
unterbrechen.

Hilfe zur Problemlösung

Geräusche während des Betriebs
Die folgenden Geräusche sind für den Kühlschrankbetrieb charakteristisch:

Wenn der Kompressor sich ein- und ausschaltet, ist ein Klickgeräusch zu hören.
Der Kompressor macht sich bei Betrieb durch ein Brummgeräusch bemerkbar.
Wenn das Kühlmittel in dünne Röhren fließt, ist ein blubberndes bzw. spritzendes 
Geräusch zu hören.
Wenn der Kompressor ausgeschaltet wird, ist dieses blubbernde Geräusch für kurze Zeit 
zu hören.



PROBLEM LÖSUNG
Der Kühlschrank läuft nicht Überprüfen Sie, ob das Gerät an die 

Stromversorgung angeschlossen ist, die 
Sicherung durchgebrannt ist oder ob der 
Leistungsschutzschalter ausgelöst wurde.

Der Kühlschrank ist zu kalt / nicht 
kalt genug

Überprüfen Sie das Thermostat, und stellen Sie 
es auf die angemessene Temperatur ein.

Das Kühlschranklicht funktioniert 
nicht

Überprüfen Sie die Glühbirne, und tauschen 
Sie diese aus, falls erforderlich. Überprüfen Sie 
auch, ob das Gerät ordnungsgemäß an die 
Stromversorgung angeschlossen ist, die 
Sicherung durchgebrannt ist oder ob der 
Leistungsschutzschalter ausgelöst wurde.

Der Kühlschrank vibriert oder 
verursacht Geräusche

Überprüfen Sie, ob das Gerät korrekt justiert ist. 
Stellen Sie die Justierfüße ein.

Der Kompressor setzt nach einem 
Temperaturwechsel nicht wieder ein

Das ist normal, wenn der Kompressor nur nach 
einer bestimmten Zeit neu einsetzt.

Auf dem Boden oder den 
Zwischenböden hat sich Wasser 
angesammelt

Die Ablauföffnung ist verstopft. Säubern Sie 
diese mit einer Stricknadel.

Beseitigung von Störungen

Ersatzteile:
Folgende Ersatzteile können Sie bei Ihrem AEG-Servicecenter vor Ort anfordern: Sie können 
diese Teile ohne viel Aufwand selbst einsetzen (z. B.

Butter-/Käsefächer,
Eierhalter,
Türregale,
Obst- und Gemüseschubladen,
Böden.

Eine Störung kann durch einen unbedeutenden Fehler verursacht werden, den Sie anhand 
der folgenden Anweisungen selbst beheben können. Bitte sehen Sie von anderen Arbeiten 
am Gerät ab, wenn die folgenden Informationen in Ihrem bestimmten Fall nicht weiterhelfen.

Wichtig!
Reparaturen an Kühl-/Gefrierschrankkombinationen dürfen nur von entsprechend 
qualifizierten Servicemonteuren durchgeführt werden. Unsachgemäße Reparaturen können 
zu erheblichen Gefahren für den Benutzer führen. Sollte Ihr Gerät reparaturbedürftig sein, 
wenden Sie sich bitte an ihren Fachhändler oder an Ihren zuständigen Kundendienst.



Gesetze, Richtlinien, Standards
Dieses Gerät entspricht folgenden EU-Richtlinien:
-73/23/EEC-Niederspannungsrichtlinien.
-89/336/EEC-EMC-Richtlinie.
-643/2009 Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung von Haushaltskühlgeräten.
-2005/32/EC Rahmenrichtlinie für die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte 
Gestaltung energiebetriebener Produkte 

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts
Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU 
vom Hausmüll getrennt zu entsorgen ist. Um möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die Gesundheit der Mitmenschen vorzubeugen sowie die 
Verschwendung von Ressourcen zu vermeiden, sollte das Gerät recycelt 
werden. In Bezug auf die Entsorgung des nicht mehr benötigten Geräts 
wenden Sie sich bitte an die entsprechenden Entsorgungsstellen oder an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese 
gewährleisten die umweltfreundliche Entsorgung und Wiederverwertung 
des Produkts.



GARANTIEBESTIMMUNGEN 

Sie haben eine Garantie von 2 Jahren für technische Defekte nach dem Ankaufsdatum. 

Ausgeschlossen ist die Garantie: 

 Bei Gebrauch, der über den normalen Haushaltsgebrauch hinausgeht (das Gerät ist 
für den normalen Haushaltsgebrauch gedacht).

 Bei einer gerätefremden Ursache, wie z.B.: 

Schäden durch den Transport oder durch eine falsche Behandlung, wie Dellen, 
Kratzer, abgebrochene Teile. 

Oder infolge eines Installationsfehlers, z.B. falsche Netzspannung. 

 Bei Störungen durch u.a. unsachgemässen Gebrauch, Staub-/Flusenbildung in/am 
Gerät, Behinderungen der Luftzirkulation, Verstopfungen des Filters (wenn 
vorhanden), sowie ein Bruch im Kunststoff, Gummi, Glas, der anders als beim 
normalen Gebrauch entstand; die diesbezügliche Beurteilung beruht beim Monteur 
oder Importeur. 

Sie haben eine Garantie von 2 Jahren für technische Defekte nach dem Ankaufsdatum; 
die garantie kann nur in Anspruch genommen werden, wenn eine gültige Kaufquittung 
vorgelegt wird. 

Garantierechte an dem Gerät sind nicht übertragbar. 

Wenn Geräte zur Reparatur angeliefert werden, müssen sie sauber sein, da sonst die 
Reparatur verweigert werden kann. 


